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Medelcnik e lap minden héten egyszer, csütörtökön. Előfizetési ár: helyben félévre 1 írtál A pályázatok beigtotásaert tíz sori. minden 
Az előfizetési pénzeket,valamint a lapba szánt kézirato- kr., egész évre S írt 62 kr.: vidékre fél- szeri fölvételért 1 frt, 10 soron fölül -try szeri közlés- 
irata Sz.-IstT.-Társ. igazgatóságához kérjük intéztein!. évre 1 frt 70 kr., egész évre 3 frt 40 kr. ért 2 f- ha többször közöltetik. 1 f- -'0 kr, -summánk

Egy munkásnak nyílt Istenes vallomása.
llotrv a katholikus világnak egyrészt megmutas- dájára szeretetteljesen vett fel. s szóbeli tanítás s alkui- 

1 •• 1 1—1 -1-- más olvasások segítségével a kereszténységhez ismétgam, mily káros a rósz könyvek s lapok olvasása, tie 
másrés-.t hogy megmutassam, miszerint az Isten nap­
jainkban is kegyelmi csodákat mivel, t. olvasóink 
"hasznára és épülésére egy munkásnak eltévedésis meg­
térési történetét akarom az olvasókkal közölni. Ue
halljuk magát a munkást.

Boldogult atyám által vallásilag szigorúan nevel­
tettem s jó szellemű, vallásos munkák olvasására általa 
ösztönözi ettem. Ezen szigorú serkentés az enemu köny­
veket gyűlöletesekké tette előttem, és későbben, mint­
hogy nagy olvasási kedvem volt. többnyire tudomá­
nyos munkák olvasásával foglalkoztam. Közben lm 
és egyházellenes munkákat is olvastam, melyek nagy 
ingerlékenységem mellett, igen kártékony befolyással 
hatottak rám. Jólehet egy missió által ismét az igazi 
útra vezéreltettem, de minthogy bennem inkább csak 
vallásos érzet benső meggyőződés nélkül lakozék. azért 
vallásos buzgóságom nemsokára csökkent, s en ismét 
roszirányu könyvek- s folyóiratokból a vallastalansag 
mérgét oly mértékben szittam, miszerint gy ’S} ű ja 
lan bitközömbösségbe s ebből idővel a legdurvább 
hitetlenségbe estem, mely azt állítja, miszerint a halál­
lal mindennek vége. Minthogy állásomnál fogva azok­
hoz tartozom, kiknek mindennapi kenyerüket arczuk 
verítékével kell keresniük, s ennélfogva magamnak e 
földön mennyországot teremteni képtelen valek . senki 
>e csodálkozzék azon. ha ezen állapot engem a kétségbe­
esés szélére vitt. E földön a kemény munka egy jobb 
jövő nélküli remény nyel valóban alegvigasztalhat anab j 
élet. mely csak létezhetik. Ily állapotot senkinek nem 
kívánok, még ellenségeimnek sem. Midón így t e en 
ség s kétségbeesés közt már jó ideig a leggyotmbb 
módon éltem, végtére remény nyílt szabadulásom! a. 
Azon ösztön támadt ugyanis bennem hogy az annyira 
gyűlölt egyházhoz folyamodjam segítségért. Helységünk 
nagyratisztelt lelkésze a könyörületes samantánus pe

vissza vezetett. Ekkor az egyház nélküli kereszténység­
nél akartam megállapodni. De minthogy természet­
fölötti kinyilatkoztatást s ennélfogva egy szent egyhá- 

j zat is meg kellett engednem, ez oknál fogva a legna­
gyobb bizonytalanságba estem. Hogy e biznnytalan- 

I ságból szabaduljak, a katholikus egyház elleni, szabad­
elvű lap ikból merített idegenkedésemnél fogva a 
protestantismusnál kerestem megnyugvást; azonban 
itt is Inában kerestem : nem találtam az igaz egyház 
jeleit- A katholicismusnak adtam tehát az elsőséget ; 
ebben azonban a papságot a sok vád miatt, mely azok 
ellen íratott, rendkívül gyűlöltem. Végre a folytonos 
kétséget, küzködést s tusakodást megunván s azon 
meggyőződésre jutván, miszerint a hit Isten különös 
ajándokn. arra szántam el magam, hogy 53-iki szüle­
tési napomon, mely ez évben esetlegesen vasárnapra 
esett, lelkileg újra szülessem. Kinos kérelmemet hő 
imában Isten színe elé terjesztettem, s hosszú idő óta 
először reméltem biztos mcghullguttatást. s reményem­
ben nem csalatkoztam. Mert oh csoda ! a bevégzett 
istenitisztelet után egészen megváltozva érzém magam, 
s a katholikus hitnek igazságáról teljesen meggyőződ­
tem. Most kedélyem ismét csendes, s én jövüm, s nem­
sokára bekövetkező feloszlásom elé bízvást nézhetek.

Mindezt Isten kegyelmének, áldott anyja közben­
járásának s nagyratisztelt lelkészünk buzgó közremun- 
kálásának köszönhetem.

Óhajtanám, hogy e sorok olvasói a rósz lapok- s 
könyvektől óvakodjanak, de óhajtanám egyszersmind 
azt is. hogy tévútra vezetett embertársaim, példámon 
okulva, az egy igaz egyházba minélelőbb visszatér­
jenek ! Hogy mily tusakodás- s küzködéssel van ez 
egybekapcsolva, ezt én tudom legjobban, de Isten 
kegyelmével mi sem lehetetlen.

Egy megtért.
33

msi,
■



Fai kn huszár „patkóleves'
Szcrzóje. '■
...I" keresztény- e mit a szú 
Felőle.
„Ámbár huszár, szája nem szór 
karúul ist.
Ezért - ug\iii'Unt — Isten nem ad 
Alil'Uná-t."

Ka' ítél ti tán gondolkodva 
Kardosán
Szóllak alatt kvarté Íjára 
Ment busán
Szélűik alatt az itt mellett 
Kereszt állt:
Kereszt előtt hetyke betyár 
Kiabált.
S kávém Iá még annak is a 
Krisztusát 
Ki eda felállító a 
Keresztfát!

Hallá ezt Falke > miket már 
Közel ' ült .
Hetvke betyár— hozzá bátran 
Imigy szólt :
„Huszár ír! a Krisztusát, lesz 
Áldomás
Muta'Sa meg : hogy megy az a 
II a t '■ á c á - '<'~

,E :y. kettő, három. négy. ót. hat 
így megy ne ,
Egy . kettő, három , négy . öt , hat.
Több kell-e ?“

„Mi bajod neked Krisztussal?“
Most igy szólt.
„Mi vagy te az emberek közt J 
I sizmafolt;
Ke volnál bár a föld hátán 
Akárki.
Mi bajod neked Kri-ztiissal '
Most valid ki.
Am hatvágásomat újra 
Hátadon
Megmutatom , te számodra 
Nincs pardon.“ *

„Ha templomban nem liallga ád 
A papot.
Hallgasd most itt a tanító 
Kardia pót :
Krisztus Isten fia : Isten .
Érted e ?
Hát mit ugatsz fel rá pokol 
(trdöge Vi
Egy. kettő, három. négy, öt, hat „
Ne végül.
lm a hatvást vidd haza 
Emlékül. "

„Szívesen teszem . de álljunk 
Meg tehát."
Ekk- r gyorsan kirántotta 
A kardját,
S nem ügyelve : tesz-e vagy nem 
Kihágást.
Betyár hátán igy olvasott 
Hat váltást .

Hetyke betyár nagy dühösen 
Távozott.
Vállát tapogatva monda . 
„Átkozott." —
Az ezredes meghalld ez 
Esetet.
Tetszett neki: s Palkó huszár 
Káplár lett.

Orosz Ádám

Szent János apostolról
— Történelmi töredékek.—

Jézus a kereszten vérzett, midőn kedves tanítványát, sz. [ 
János apostolt, fiául renddé ón anyjának ; a szűz tanítvány 1 
pedig házához vévé a sziiz anyát, -romiját viselvén ott. mint 
édes anyjának. Ján. 19. -<>—-7.

De. hány évig élhete nála a szent szűz? Egyezölcg bizo­
nyítja a szent régiség, hogy tizenkét évig. Apollonius ugyanis, 
mint egyházi iró, azt monda a 180-ik év táján: „Az L'r meg­
parancsold apostolainak: el ne távoznának Jeruzsálemből 
tizenkét évnél előbb." Apud. Euseb. V. 21. 15.) Mária ennél 
fogva, az apostolok eloszlása előtt hunyt el, az az: tizenkét 
évvel Eriink halála után. melv idő alatt. sz. János apostol gon­
doskodott róla.

‘, El„ő tempója. t

Három évvel, Jeruzsálem pusztulása előtt, mikor Rómá­
ban sz. Péter és Pál apostolok elvérzettek a Jézusért, már sz. 
János Efeznsban. Kisázsia egyik városában apostolkodott. Jón la 
tartomány e városa, akkor a pogány romlottság fészke vala, 
annyira, hogy az ördögidézések, az efezusi ezédulák, és más 
hliszcrek babonái csakhamar ördögivé tették azt. S ez az oka, 
hogy az efezusi keresztények, 50 ezer ezüstpénzt érő babonás 
könyveket égettek el a város szemei előtt. (Ap. csel. 19. 19.) 
Itt szent János apostol, egykor a fürdőben lévén, alig hogy 
meglátta (.'érinthet, az eretneket, fölkiáltott: „Fussunk innen, 
nehogy ránk szakadjon a ffirdöház, a hol Cerinth, az igazság 
ellensége van.“ (Ieren. haeret. III. ■>.)

Jellemzi üt ezen valódi történet is, melyet az utókor



számára megirt alekszandriai Kelemen, s 210-ik évtáján, ily 
czirnii könyvében : Quis dives salvetur ? Szavai ezek: „János, 
midőn a zsarnok holta után, Efezusba visszatért volna Pátmos 
szigetéről, eljárt fölkéretve a szomszéd tartományokba is, ré­
szint azért, hogy püspököket rendelne, részint, hogy egész gyü­
lekezeteket szervezne és alkotna, részint pedig, hogy a papi 
rendbe, vagyis az Ur örökségébe egyéneket választana, az Isten 
leikétől kijelölteket.“

„Midőn azért, nem messzire Et'ezus városától, egy városba 
érkezett volna, melynek nevét is fölhozzák némelyek, és a 
híveket beszédeivel vigasztalná, meglátván egy csinos alkatásu. 
szép arezu, és Leves indulatu iíjat, oda fordult ahhoz, a kit föl­
szentelt püspökké, s mondá : „Ezt az. egész gyülekezet előtt, és 
a Krisztus tanúbizonysága alatt, különösen ajánlom neked. 
Fölfogván pedig a püspök azon ifjút., s megígérvén, hogy azon­
túl gondja lesz rá. János nem szűnt meg azokat, a miket előbb 
mondott, megparancsolni neki csdekelve.“

„János ezután Efezeusba ment vissza: a püspök pedig, 
házába fogadván a neki átadott ifjat: nevelte, ápolta, fékezte, 
és végre föladta neki a kcrcsztség szentségét. Azontúl a püspök 
alább hagyott lassankint előbbi gondos őrködésével, mint a 
ki már fölállította mellé a legtökéletesebb őrt, midőn megerö- 
sité az ifjat a Krisztus jelével. Ut tehát, a korán fölszabadultat, 
magukhoz édesgetek némely hozzá hasonlók : naplopók, feslett 
életűek, és minden ruszban jártasak.“

„Az ifjat eleimén pompás lakomákkal csalogaták, azután 
magukkal vivék éjjel az utazók fosztogatására, honnan rávet­
ték a nagyobb gonoszságokra is. Megszokván lassankint a rom­
lottságot, mint a szilaj féktelen paripa, mely az ösvényről lero­
hanva a féket marja, minél hevesebb hajlammal bir, ö is, annál 
indulatosabban rohant lefelé. Végre, elvetvén az üdvösség re­
ményét, melyet Istenbe helyeze, már lelkében mi középszerűt 
sem ezélzott, hanem valamely nagy gonoszság elkövetését: 
kétségbeesvén már végképen az üdvösségre nézve, készen tartá 
magát egyenlő büntetésre a többivel. Magához vevén azért tár­
sait, rablóbandát szerveze belölök, a kiknek kész lélekkel vezé­
rükké tétetvén, meghaladá mindnyájokat az erőszakosságban, 
öldöklésben és kegyetlenségben.“

„Nem sokára azután valamely iigy végett ismét meghiva­
tott János azon városba. Eljővén oda és mindent elintézvén a 
miért jött, mondá: „Na püspök! add viszsza nekem a letéte- 
ményt. melyet én és a Krisztus rád bíztunk a gyülekezet előtt, 
melynek főnöke vagy.“

A püspök ezekre előbb elbámult, azt vélvén, hogy tőle oly 
pénzt követelnek viszsza álnokul, melyet ö át nem vett. ri vala 
mint nem hiheté, hogy olyat kérnek tőle viszsza, a mi nála 
nincsen, ugv Jánosban sem mert bizalmatlankodni. De midőn 
János azt mondá : „Az ifjat, a testvér lelkét!“ Akkor az öreg 
lealázott arczczal fölsohajtva éskünyezve mondá: „0 meghalt !* 
„Hogyan? kérdé János, mikor és mily halállal?“ Mondá amaz : 
„Az Istennek halt meg. Elromlott, gonoszszá s végre rablóvá 
lett. Most azért a templom helyett a hegyet szállotta meg, ma­
gához hasonló ezimboráival.“ Ezt hallván az apostol, megsza- 
kasztá öltönyét, és nagy fohászkodással önfejére sújtván, mon­
da : - Jó! én téged a testvér lelkének őréül hagytalak. De lovat 
nekem mindjárt és úti kalauzt!“ S a templomtól, úgy a mint 
vala, lóra ülvén elsietett.

„Midőn megérkezett volna a helyre, elfogatott azon rablók­
tól, a kik őrt állanak ; de ö nem készült elfutni, nem kegye­
lemért esdckelni, hanem azt kiáltozd : „Épen azért jöttem, hogy 
vezéretekhez vigyetek!“ Az pedig fölfegyverkezve várakozók

azalatt. De midőn fölismeré a közelgetö Jánost szégyenletében 
futásnak eredeti. János azonban gyorsítván szaladását. igyeke- 
zék üt utolérni, megfeledkezve koráról és azt kiáltozó ismételve: 
„Fiam! miért futsz tőlem, atyádtól ? a fegyvertelen öregtől ? 
Könyörülj rajtam, fiam! ne félj, van még reményed az üdvös­
séghez. Eleget teszek én éretted a Krisztusnak. Szívesen tóga- 
doni éretted a halált, valamint az Ur is eltűrte, hogy érettünk 
meghaljon. Lelkemet adom éretted. Állj meg és liigy nekem : a 
Krisztus küldött engem.“

„Ezeket hallván megállóit, földre csttggesziett ai.-z.czal: 
azután elhányván fegyvereit, könyekre fakadva remege. s a 
hozzá érkező öreget átölelvén, a mennyire csak telt tőle: boosá- 
natért esedezék sirva-zokogva és térdeire borulva kiengesztelő 
dók könyeivel. mint egy második kereszt seggel, csupán a jobb­
ját rejté cl. Az apostol akkor esküvel Ígérvén neki. hogy kies 
dekelte számára a bocsánatot az Üdvözítőtől; térdre borulva 
imádkozék és megcsókolván az ifjúnak jobbját melyet a bánat 
kitisztított, visszavezette öt az egyházba. Azontúl, részint gya­
kori imával kére Istent, részint együtt büjtölgete az ifjúval, és 
megenyhitvén lelkét szavainak édességével, el nem távozott 
előbb, mig öt az egyház elöljárójává nem tévé s föl in ni mu- 
tatá benne mindenkinek az igaz bünbánat példáját, az ismételt 
újjászületés nagy bizonyítékát és a látható föltámadás diadalát.“ 
(Euseb. III. 24. 7 -21.).

S> hogy jutott az apostol. Pátmos szigetére? Midőn a világ 
Domitián császárt uralná, i Kriszt. után sl — lüji a ki Pumában 
sok ártatlant ki végeztetett, vagy száműzetett, mint Flavia Do- 
mitilla úrnőt is (Euseb. III. IS. 5.J, akkor János apóst"! is Pumá­
ban, olajban főzetett Jézusért, azután pedig, Patuvs szigetére 
száműzetett, hol a Titkos látások könyvét irta. Bizonyítja azt 
Tertullián, Kr. után VJn-ik év táján, ezen szavakkal : „Boldog 
Roma, hol Péter és Pál vértanul balált szenvedtek: János pe­
dig olajba merittetett, de sérelmet nem szenvedvén . a szigetre 
száműzetett. Tért. 3d. k.i.

Nerva császár alatt (Kr. után VG.), János apostolt is töl- 
menté a római tanács száműzetésétől és viszszament Efezusba 
(Euseb. III. 20. 11.), hol egy holtat támasztutt f i Isten hatal­
mával (Euseb. V. 21.15.) és evangéliumát is megírta. Euseb. 
V. 10. 4.).

Fölkereste öt ott elgyengült öregségében egykor ee_x ide 
gén : de mennyire álmélkodott, midőn az agg apostolt, egx szép 
galambbal látta játszadozni. Ezen ősmonda is tanúságot tesz az 
ö ártatlan szolid lelkűidéről. De kitünteti azt még iukáb . az ö 
nyilvános végintelme. Mert — mint sz. Jeromos közli — midőn 
az üreg már nem bírna járni. elvezettető még egyszer magát a 
templomba, hol ismételve csak azt mondogatá híveinek: -l'iacs- 
káim! szeressétek egymást. Szeressétek egymást tiacskáiin ! 
(Hieronym. ti—10.). És nem érzitek-c e szavakban az Ur sze­
rető lelkét ?

Élt pedig János apostol : „Trajan császár uralkodásáig“ 
(sz. Irén. 2. k.), azaz Krisztus után a V». évben is , és eltemette­
tek Efezusban . Euseb. 111. 32. 3. i, a hol most a Cenehris patak 
andalító morajában szenderegnek áldott porai: de ki sem tudja 
már kimutatni : hol vala az ü sírja? Ilyen az élet. A híre.- Ele- 
zus régen romjaiban hever, helyét egy nyomom török falu : 
Ajaszoluk jeleli; de egy keresztény sincs ott többé, hol egykor 
az apostol azt hangoztató: „A ki hiszi, hogy Jézus ama Krisztus 
(Messiás) legyen, Istentől született, s a ki szereti a szülőt, azt is 
szereti, a ki attól született.“ (Ján. I. 5. 1A E. I-.
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— a helybeli bérkocsik nélkül. — A pályaudvar annyira meg­
telt a fugátokkal, hogy alig kh tett — érsek ö nagyméltósága 
gyönyörű feli r-kékszinü li p.-j-lovas fogatának — mely néhány 
perezezel elkésett, helyet találni.

Hat s egy negyed érakor délután robogott he a magyar-
- horvát szlavón jelvényekkel feldi.-zitett kiiVni vonat o exeel- 
lentiáiával, a zágrábi káptalan, továbbá Körös-, Zágráb- s Va- 
razsd-megyék küldöttségeivel, ne Ivek X.-Kanizsán. Kapronczán, 
Körösen s Bozsjakovinán iidvözlék a főpapot.

0 excellentiája eoupéjában Bed e k o vic s Kálmán hor- 
vát-magyar miniszter volt látható.

A pályaudvar előcsarnokában összesereglett Horvátország 
szine-java meglátván töpásztorát. egetrázée zsivió - éljennel 
üdvüzlé őt.

diszfogatjába szállhatott, az őt előző első hintő már is a totemp. 
lomnál lehete.

A város majdnem minden háza zászlókkal s Szőnyegek­
kel volt díszítve: minden ablak nézőkkel telt meg, az utczák 
tisztelgőkkel annyira telvék voltak, hogy alig lehetett a gyalog­
járóknak keresztül hatolni — a boltok mind bczárvák.

Midőn ő nagym lltósága érseki székes föszentegyházába 
megérkezett, már fél 8 óra volt, ahol istentisztelet tartatott s 
mar sötét volt, midőn a sokaság szállására siete.

Az ünnepélyes beiktatás 7-kén ment végbe.
Kilenez órakor megkenünk a szent István királyunknak 

—- szent László királyunk áltat emelt zágrábi püspökség 
szentegyházának nagy harangja, a szertartást a híveknek hírül 
adandó.

(Vanyarez a Balaton mellett. — L. a „Vegyesek" közt.)
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A zágrábi érsek ünnepélyes beiktatása.
A várva-várt esemény, mely a magyar birodalomra nézve 

sokkal fontosabb, mint azt többen hinni szerelnék, bekövetkezett.
Horvátországnak fölelkipásztora aug. 'i án székvárosába, 

Zágrábba, megérkezett.
Már három nap óta llorvát->z 1 avonország minden vidé­

kéről érkeznek vendégek, töpasz torunknál — ki minden isme­
rőse által kitűnő tulajdonai miatt c-ak magasztaltunk — tisz­
telőtöket teendők.

Bár nem mondhatnék, hogy a bevonulási s szertartási 
prosramm ilv alkalomkor szokott mennyiségben s módón a 
közönséggel tudatott volna, mégis a birtoko> osztály feltűnő 
mennviségben jelent uieg. Két-zazra tehető az úri tógátok szama

Kilépvén ö excellentiája, Czcktis polgármester által helyes 
alkalmi beszéddel fogadtatott horvát nyelven, melyre az érsek 
jó tiszta borválsággal r viden felelte: Köszönöm önöknek e 
szives fogadtatást tiszta szivemből. — A mindenható Istent 
kérni soha meg nem szűnöm, hogy a horvát szlavon nemzetet 
kegyelmével áraszsza el.

U excellentiája azután a pályaudvar diszszobájába vonult 
-- Imi is az öt iidvöz ö görög nem egyesült keresztények püs­
pökét megölelő s a tiszteletére megjelent zágrábi kanonokokkal 
szívélyesen társalgóit. — mig a sokaság lassankint hintóba 
szállván, elvonult. A fogatok száma az esős idő daczára feltű­
nően szaporo lo't annyira, lmgy inig szeretett föpásztorunk
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A magyar s horvát-szlavon aristokratia szebbnél-szebb fo­
gatokon ragadtatva, emelni törekedett c nap jelentőségét. A 
bánó nagymltgán kivttl látható volt gf Pejacsevich László és 
Nándor gr. Kun, gr- Vojkfy, gr. Keglevics, báró Rauch György, 
b. Kavanac, Miksics Kálmán stb. stb. urak.

Bevégeztetvén az okmányok felolvasása, szószékre lépett 
az nj érsek, első szónoklatát tartandó liorvát hívei előtt. Minden 
rendű néppel telve volt a magyar király által épített templom 
— míg a be nem térő népség a templom terét s udvarát, mint 
szintén a káptalauváros piaczát, ahol 200 csinosan öltözött 
banderiálista lóháton felállítva volt, foglalta cl.

Ma már a vidéki papság nagyobb számmal volt látható, 
mint tegnap a bevonuláskor.

Midőn egy másvallásu lelkész csodálkozásának kifejezést 
adott volna tegnap az indóháznál, hogy mily csekélyszáinu 
katholikus papot lehet látni a tisztelgők között és sajnálattal

ériuté az nj érsek jövendőbeli működését, egy higgadt-eszű úri 
egyén megjegyzé:

Nem kellett volna délután tartani a bevonulást, egyéb 
iránt a nem-kath. pap aggodalma fölösleges: s erős abbeli hi­
tűnk, hogy csak félévi erélyes és bölcs kormányzás szükséges 
arra, hogy a demoralizált töredék kötelessége igazi útjaira 
visszatereltessék.

A tisztelgő bizottmányok tagjai — úgy mint a privát 
emberek, meg vannak biva a mai lakomára, — mely egyrészt
a püspöki várban, —- másrészt a papnövelde helyiségeiben_
adatik.

Áldásért esdezünk most már Istennél kedvelt érsekünk 
működésére, kívánván neki kitartást e tüskés pályán s kíván­
juk, hogy az árván s parlagon általvett érseki megyét oly 
állapotba helyezze, minőt egy katholikus állam okvetlenül 
megkíván. yj y

gjgSÍ

MS

(Pest, 140 év előtt. L. a ..Vegyesek" közt.)

Heti krónika.
Pest. aug. 12.

(—ss—! X alahányszor nagyobb háború fdy, mindannyi­
szor Lengyelország viszszaállitásának kérdése is föl szo­
kott merülni. Szegény vértanú nemzet! Mi is hő szívből óhajt" 
jak föltámadását; csakhogy azt látjuk, miszerint ez óhaj tel­
jesítéséhez épen azok nem járulnak, kik arra elég hatalmasak. 
Legújabban T ti r r tábornok szólalt föl melegen a lengyel nem­
zet mellett.

„Oroszország kihívására, mely megsemmisülésünket kí­

vánja — mondja többi közt — csak egy válaszunk lehet: Len­
gyelország biztosítása : azon határozott kijelentéssel, hogy 
Európa Oroszország beavatkozását a keleti kérdésbe nem fogja 
tűrni, s hogy kelet népeit kizárólag magukat illeti jövőjükről 
intézkedni.

Magyarország viszszanyerte alkotmányos szabadságát és 
nemzeti kormányát, de ezzel még nem biztosította jövőjét. — 
Belső szervezkedésének évek óta folyamatban levő müve állan­
dóan akadályoztatik az orosz panszlavismus által, s csak a ki
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X si] vak akar lenni, nem látja , mily aggodalmas mérvben terjedt el 

már is a propaganda mérge.
Itt az ideje, hogy komolyan gondolkozzunk jelen helyze­

tünkről > szerepünkről a közel jövőben, s hogy ehhez képest 
pontosan megállapítsuk teendőinket.

Oroszország erejének és jövőjének teljes öntudatában van.
M- 'tanában Európában sí> millió lakossal bir s szakadatlan 
dolgo zik Lentrveiország oroszositásán. Bármikép van is ezen 
ország eltiporva s eltépve, mégis hősies népe m 1 év óta sakkban 
tartja a muszkát. Noha mellének voltak szegezve az orosz sz.u- 
r• tiv ■ .k. mégsem szűnt meg küldetését teljesiteni s Europa véd- 
bástvája lenni a barbarizmus ellen. Ma. midőn ereje megtört, 
kimerült, egvediil nem képes többé a nyers orosz erőszak s 
ezzel szövetkezett ármány ellen küzdeni.

11a nem akarjuk tűrni, lmgy Olaszország a Habsburg 
dvnastián és Magyarországon keresztül Európa szivéig, az 
Adriáig hatoljon, úgy itt a vétrső ideje, hogy mcgrendithetlen 
elhatározásunkat kimondjuk : ez idő szerint kizárólag Magyar- 
országé a föladat, hogy az orosz hatalom erőszakos kiterjes/, 
tf i ek a::!"' vessen, azt bizonyos határok közé visszaszorítsa. 
Ezen szándékban, illetőleg ennek kivitelében köteles minden 
európai hatalmasság közös érdekénél fogva minket támo­
gatni. mé_- pedig haladéktalanul, mert minél inkább ké-ik 
Európa annul nehezebb lesz az említett szándék kivitele.

Mig IOroszország esolszövényeivel akadályoz bennünket uj 
szervezetünk - alkotmányunk megszilárdításában, maga addig 
gyarapszik erőiben s halad czéljainak megvalósításában.

A bárt z Oroszország ellen elvi liarez. önfentartási küzde­
lem . egyik főfAltétele, hogy Lengyelország feltámadjon. 11a 
Európa még tovább is tűri Oroszország eljárását Lengyelország 
ellen, akkor néhány év múlva nem fog élni többé a lehetőség, 
hogy háborút kezdhessünk a sikerre való kilátással.“

Szép és igaz szavak! Lengyelország föltámadását a 
k a t h o 1 i e i s m u s szempontjából 0 hőn óhajtanunk kell. de 
mig a muszka és burkus hatalmas lesz, addig Lengyel- 
ország alhatik a sírban. Pedig úgy látszik, nem oly hamar lesz. 
az. hogy v kot fenyegető hatalmasság meg fog töretni!

A mely mértékben győzedelmeskedik a burkus. azon 
aranyban szomorú hírek lépnek előtérbe a magyar-osztrák biro­
dalom jövője iránt Hir szerint a burkus és muszka komolyan 
arról gondolkodik, hogy birodalmunkat földarabolja. Innen 
van. hogv Pécsben most mar mozogni kezdenek. De csakis 
mozogni! Ha Austria kezet fogna Eraneziaországgal s egy idejtileg 
megtámadná a burkust. eddig már az ausztriaiak talán Berlin­
ben volnának. Most bevárja Ausztria, mig a burkus Franezia- 
országot teljesen legyőzi a mit l<ten ne adjon'. . akkor aztán 
mozoghat, a győzelmes burkus seregnek alig fog ellenáll 
hatni.

Az elbizakodott burkus már arról is álmadozik, hogy 
El-/, ász és Lotharingia franczia tartományokat Fran- 
eziaországtöl elszakítsa és azokkal Bádent és Bajorországot 
ajándékozza meg. Reméljük azonban, lmgy ezt teljes győzelem 
esetében sem fogja merni tenni. Nevezett franczia tartományok 
uan semmi r-.konszenv sincs a németek iránt. Egy porosz lap 
erre nézve igy ir :

.Úgy látszik, az elszásziak teljesen elfeledték, hogy vala­
ha ők is németek voltak. Nyoma sem található többé náluk a 
nemet jellegnek. Egészen elfrancziásodtak most fanatikusak­
nak . mint maguk a francziák, legalább igy viselik magukat. 
Midőn Weissenbnrg bevétetett, ók i' támogatták a nagy bra- 
vonrral küzdő francziákat, a mennyiben pinezékböl és padlásabla­

kokból lőttek a Buthmer tbk alatt bevonuló bajorokra. A gyón 
géd-nem szintén kötelességének tartotta részt venni a csatában. 
A weissenburgi nők forró olajt és vizet zúdítottak az ablakokból 
a győztes csapatok nyaka közé. Azok közöl, kik az általunk 
már megnyert csata után biztos lesből lőttek reánk, többen 
rögtön agyonlövettek, s csak akkor hagytak fel a haszontalan 
ellenszegüléssel, midőn a legszigorúbb reprcssaliákkal fenve 
gettük őket.“

Hogy a porosz fegyverek ily megdöbbentő sikert aratnak, 
annak két oka van : egyik ok , hogy a porosz rémitü haderővel 
rendelkezik: több van egy millió katonájánál , mely fölös 
szám nem volt clejénte észrevehető, de a badizenet után az 
egész németség egygyé olvadt, fölbojdult, mint darázsfészek, sőt 
a távol amerikai németek is szerfölött nagy mennyiségű pénzt 
ajánlottak föl a hadiköltségek fedezésére; mig a franczia fél 
annyi haderővel sem rendelkezik. Az eddigi csatákban a fran­
cziák mindenütt három akkora német erővel álltak szemközt. 
A dolgot értő katonák bizonyítása szerint a franczia sem gyá­
vaságról, sem ügyetlenségről nem vádolható: a franczia vitéz­
ség mellett eléggé tanúskodik az, hogy aránylag csekély erővel 
oly borzasztó nagy hadseregeket föl tudott tartóztatni. A főbaj 
azonban, hogy Francziaországban nagy az egyenetlenség, 
a melv miatt az országban mindenütt nagyszámú katonaságot 
kell viszszabagyni.— Ha a franczia megbukik, ezt csakis az 
egyenetlenségnek kell tulajdonítani. A forradalmi párt mindent 
elkövet, hogy Napúié o n császár megbukjék. Hogy e ezélját 
elérje, árulóvá lesz saját hazája ellen ; zavarok előidézése 
által könnyíti az ellenség gyözedclmét.

A mint Parisban hire járt. hogy a francziák egy par csa­
tát vesztettek, azonnal zavargások fordultak elő, sör találkozott 
képviselő, ki nyíltan kimondotta, hogy Napoleon császár 
mondjon 1 e. Azért szükséges volt a franczia fővárost ostrom­
állapotba helyezni. Ennek folytán a ministerium lemondott 
és uj ministerium neveztetett ki, melynek tagjai következük : 
Palikao, hadügy-; Chevrcau be!ügy-. Magne pénzügy . Dttver 
nois kereskedelemügy-, Rigault tengerészetügy-, David közmun­
ka , Latour d’Auvergne kiilUgyminister , Hasson az államtanács 
elnöke, Grandperret igazságügy-, Brame oktatásiigyminister.

— A franczia császárné következő proclamatiót intézett 
a néphez;

„Francziák! A háború kezdete nem kedvező ránk. Fegy­
vereink csorbát szenvedtek. Legyünk c bajukban szilárdak, ^ 
siessünk azokat jóvátenni. Vajba közöttünk csak egyetlen 
párt lenne : Franrziaországé, csak egytlen zászlónk : a nem­
zeti becsületé. Küldetésemhez és kötelességemhez híven lépek 
közepetekbe, elsőt fogtok engem a veszélyben látni, hogy Fran 
cziaország lobogóját védelmezzem. — Minden jó polgárt fölhívok 
h"gy a rendet föntartsa; megzavarása annyit tenne, 
mint ellenségeinkkel öszszeesküdni.“

Azon hírek, melyek a francziáknak az. egész vonalon 
vah. megveréteséről szólnak, csakugyan valóknak bizonyultak 
be. A roppant erőfeszítések mindkét részt annyira kifárasztottak, 
hogy a porosz koronaherezeg is kényszerítve látta magát fel­
hagyni a megvert Mac Mahon hadtestének üldözésével, ámbár 
gyors üldözés által könnyen sikerülhetett volna neki teljesen 
elvágni Ma -Mahont a Metz körül álló lő-haderő vei való egye­
sülésétől. mi legújabb hírek szerint csakugyan sikerült neki. 
Meglehet, hogy a koronaherezeg nem érezte magát elég erősnek 
kierőszakolni ez átmenetet a Vogések szorosain, melyek minde­
nütt hatalmas erősségekkel vannak megrakva.

A következő, részben magától Napoleon császártól szár
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mazó táviratok eléggé hfl képet nyújtanak a hadműveletek 
Icfol\ ásúrol, s következőleg hmigzänzik ■

Metz, attg. órakor reggel. Minthogy összeköttetésein 
Mac-Mahontial megszakadt, tegnapig semmi hirt sem vettem 
tóle. L Aigle tábornok jelenté nekem, hogv Mac-Mahon a tete­
mes túlerővel szemben elveszte a csatát és jó rendben vissza­
vonul. A Saar másik oldalán az ütközet 1 órakor kezdődött és 
nem látszott nagyon komolynak, midőn az ellenséges csapatok 
imnd.g sűrűbbek lettek, anélkül azonban, hogy a ->-ik hadtest 
visszavonult volna. Ez csak 6 és 7 óra között történt, midőn a 
magaslatokra szorultak. Az éj nyugodtan folyt le. Napoleon.

l'arts, augusztus 7. délelőtt 11 óra 5 perez. Hivatalos 
sürgöny Metzhöl. reggeli G óráról:

A tegnapi forbachi ütközetekben a harmadik hadtest egye­
dül vett részt és más hadtestek két osztálya által támogattatok 
I .admirau it It ailly hadtestei és a gárda nem harczoltak. Az üt­
közet 1 órakor kezdődött és jelentéktelennek látszott; de nem 
sokára számos csapat mutatkozott lesben az erdőkben, és a 
hadállást megkerülni tigyekeztek. 5 órakor a poroszok vissza­
vetve látszották lenni, és lemondtak a támadásról. De egy uj. 
W'cndenbül. a Saar mellől érkező hadtest Frossardot visszavo­
nulása kényszeri tette. Ma a csapatok, melyek meg voltak 
oszolva, Mvtzben pontosainak össze. A bischwilleri csatában 
Ma,-Malomnak öt hadosztálya volt. Failly hadteste nem egye­
sülhetett vele.

t sak igen határozatlan részleteink vannak.
Mondják, hogy a lovasság többször támadott, de a poro­

szoknak mitrailleuse-eik voltak, melyek nekünk sok kárt
okoztak. XT 0 „ ,iN a p o 1 e o a.

A Berlinbe vitt franczia foglyokról ezt írják:
„A franczia hadifoglyok ma este ide érkeznek - szólt a 

falragasz nagy betűkkel, vörös papíron, — és az összekötő 
vasúton a várost megkerülve szállíttatnak tovább.

Mutassuk meg mi berliniek nyugodt, méltóságos maga­
tartás által, hogy tudjuk: mikép kell fogoly ellenségünkkel 
barim.A falragaszok roppant sensatiót keltettek; a közönség 
sok ezrével csoportosult össze, s rövid időn mintegy 50,000 
ember állta el az utczákat, melyeken át a foglyoknak haladni 
kellett. Azt is hirlelték. bőgj a foglyok gyalog fognak a várba 
bekísérte tni.

A vonat, mely a foglyokat szállitá, 5 és fél s 6 óra kozott 
volt a távolból látható. A nép nyugodtsága s méltóságáról egy 
pillanatig sem feledkezett meg; semmi gúny, semmi bántal­
mazó megjegyzés sem hallatszott; sőt ellenkezőleg, a ki csak 
telteié, szivart és frissítőket nyújtott a vaskocsiba, mit a fog­
lyok szívesen fogadtak.

A veresnadrágu francziák, a zuávok s turcosok olajszinti 
areza és tarka barka öltözete nagy feltűnést tettek, összesen 
ömi-an lehettek, s az őket kísérő német katonák már jó „paj­
tásságban- látszottak velük lenni. S fogadtatásuk az anhalti 
vasúti indóhazban ép oly jó volt, mint áz egész összekötő'vas- 
ut„n egész a keleti vasút indóházig. — Ez utóbbi helyre érkez­
vén, a foglyokat az ideiglenes étteremmé átváltoztatott nagy 
podgy ászraktárba helyezték, hol enni kaptak. Ebédjük húsleves, 
egy darab kenyér és szalonnából állt. Ez élelmezéssel a tisztek­
nek is be kellett érniük, kik külön asztalnál ebédeltek. A sze­
gény turcosok, kik mindössze 3u-au lehettek, igen különös za­
varban voltak, midőn nekik, mohamedánusoknak, szalonnát 
tálaltak tel. A tisztség hölgyei, kik az átvonuló csapatok élel­
mezéséről a gondot magukra vállalták, erre bizony nyal nem 
gondoltuk. Nem mondhatni, hogy a foglyok valami kedvező

benyomást tettek volna: de az állítható, hogy úgy fogadták 
mint czivilizált nemzethez illő.

— A bareztérröl újabban semmi nevezetes. A francziák a 
Mosel folyó mellett foglaltak uj állomást és itt várják be a 
tamadast. itt fog a főcsata vivatni. - A francziák helyzete 
nem oly kétségbeejtő, mint sokan vélik. Itt roppant erőt v,írnak 
magukhoz, es ha sikerül nekik körülbelül annyi erőt összegyűlj- 
tent, hogy a poroszszal egyenlő számmal legyenek, akkor min- 
de" valószínűség szerint a hadiszerencse a francziák felé hajol 
Ellán - legújabb híreinkben - már fogunk a döntő csatáról 
szólhatni.

Vegyesek
Most volt alkalmunk a mostani Pestnek nébán v szép 

cpüietét képekben bemutatni. Azonban nem oly nagy ideje, 
hogy Magyarország fővárosa ttgy emelkedik, mint néhány év 
alatt az történt, és épül. szépül minduntalan manap is. Holott
tél század előtt e város nem sokkal volt különb, mint jelenleg 
egy vidéki kis város. Arról meggyőződhetik az olvasó, ha a 
régi Pestnek mai számunkban 1205. lapom közlőit képét meg­
tekinti. 1

Második képünk (204. 1.) egy Balaton melléki regényes 
szép vidéket tüntet föl, t. i. Vanya rezot, mely közel van 
Keszthelyhez, lakosai borterméssel foglalkoznak, és a ritka- 
szépségű balatoni táj egyik legszebb pontját képezi.

Egy gonosztevő, kinek ritka párja e világon. A,, is.,,,, 
évben a franczia lapok következő eseményt beszéltek el. mely 
&gy franczia kikötő városban történt :

Egy termetes, erős férfin a gályán. ki mint fegyeuez 
volt elítélve, megunta már nyomorít életét, de még igen sok évet 
kelle ily helyzetben eltöltenie. Egyszer sikerül az őrt kijátsza­
nia: megugrik, — s szabaddá lesz.

Egy kis zsellérházra talált; egy falat kenyeret akart 
kérni, vagy ha adni vonakodnak, lopni, vagy 'rabolni. De mit 
lat? Egy parasztot, ki nejétől s gyermekeitől környezve, keser- 
vesen sir.

„Mi bajotok van y- kérdé az ifjú
.Ab, minden házi bútoromat el akarják adni, mert nem 

vagyok képes abérlési dijt letizetni. Még 20 forint hiányzik az 
öszszegböl."

„Kölcsön kell venni. vagy .......“ A fegyencz többet nem
szól, szive mélyen meg van indulva.

„Mindenfelé megpróbáltam, de hasztalan ; senki egy fillért 
sem akar kölcsönözni; veszve vagyok! Ah szegény nőm! sze­
gény gyermekeim !“ Az egész család zokogott.

«No légietek nyugodtak — monda a gonosztevő_a ki
egy megszökött gályarabot hoz viszsza, az 25 forint jutalmat 

I kaP' NVzzetek rám> TU egy ily fegyencz vagyok. Tegyetek gvor- 
sau kötelet derekamra és vezessetek viszsza.”

Ki tudná a paraszt ámulatát leírni ? Nem akarja, nem tudja 
elhinni; végül megszakitá a hallgatást s igy szól :

„Ki fogná azt nekem elhinni, hogy én, gyengélkedő ember 
önt, ki óriás termettel s erővel bir, elfogtam s meggyőztem volna? 
Nem, ön nem beszél komolyan, ez nem lehetséges. -

„De igen, én a legkomolyabban szóltam/ mondá a me<r- 
szökött rab a zsellérnek; „hozzon csak kötelet s kössön meg 
vele.“ Mint a bárány, engedte, hogy elvigyék a börtönbe. Vz 
ajtó felnyílik, szabadsága oda vau! A többi becsukottak bantros 
felkiáltással adtak kifejezést csodálkozásuknak.

♦



A zsellér megkapta a ió forintot, s kérdésekkel ostromol- j 
tűk ét. mint sikerült gyengélkedő létére emez óriást elfogni s 
mint egy szelíd ebet zsinóron vezetni. Elmondta a tiszta igazsá- 
c„t. Mindenki csodálkozott s nagy dicséretekkel halmozta el a 
tV'.-ycnczet. A dolog a fegyenczek igazgatójának fülébe is elju- 
I tt. Elő hivatja a gonosztevőt, ki csak hoszszas kikérdezés után 
beszélte el a nemes tettet körülményesen; hisz ö nem emberi 
dicséretből vitte azt végbe. Az eseményt tudatták az igazság­
ügyi miniszterrel, s az államfővel is közölték. A mit gyanítani 
lehet, az meg is történt. A nemeskeblü rab telje- szabadságot 
„vert s további élete a munka, önfeláldozás és erény szakadat 
lan lánczolata volt.

Egy jótett áldása, lsml. évben Felsö-Olaszbon egyik varo­
sában egv tizenegyéves tint csíptek el, ki egy czukraszt'd 
cznkomemüekkel telt edényt vitt el. Egy tiszt jött a helyszí­
nére s rávette a rendőrt, hogy bocsássa szabadon a fint, ki ke­
servesen sirt vs esdeklöleg nézett az öt kortilálló tömegre, s 
maga vette a kis tolvajt vallatás alá. Hz erősen állita. hogy 
„eni nvalánkságból orozta el a czukros czitromokat. hanem 
szegénv beteg anyjának akarta elvinni. A tiszt kifizette a ez ti­
koméin tick árát s'elwzvtteté magát a gyermek által lakásukra, 
hol is az anyát súlyosan betegnek találta egy padlásszobács- 
káiian. A no egy sveiezi katona neje volt. A tiszt gondoskodott, 

v az ama ápolásban s eltartásban részesüljön. a fitt pedig 
valami jó helyre jnsson. öl év múlva ismét azon városba jött a 
tiszt s egv gyermek csoportot látott az utezán keresztülmenti : 
másoktól' megtndá, hogy ezek oly gyermekek, kik meggondo­
latlan csínyt vittek végbe. Egy pap pártjokat fogta s neveli 
„kot, szám szerint ><>-;«, egy általa alapított intézetben. A tiszt 
meglátogatta az intézetet; a lelkész kimondhatlan örömére 
fölismerte benne az ö jótevőjét, ki öt a megszégyenítő büntetés­
től megmentette s igy szólt hozzá : ..Azon óratol lógva, melyben 
.' n megindítom lett. csak egy gondolatom v. lt, tudniillik, hogy ; 
ugyanazt tegvvin én is másokkal, a mit ou velem tett. En e 
gondolatot Isten segítségével kivittem és sok gyermeket, kik­
ből tan gonosztevők váltak volna, becsületes emberré s jó ke- 
reszténynyé képeztem ki."

Rövid Ilitek
_(t felsége a vaskai apátságot Horváth Mihály tri-

bttniczi választott püspöknek adományozta.
_ Magyarország fm. llerczeg-priinása a székesfehérvári

székesegyháznak szintoly magasztos-érdekű, mint drágáéitekii 
ereklyét, sz. Gellert Csanádi püspök és vértana egy kar­
csontját ritka szép ereklyetartóban ajándékozta.

— Kőszegen e hó 7-én a kálvária regényes fekvésű temp­
lomtornyát a villám főlgvujtotta, de csak a középső torony- 
kupolája égett el.

— Korontz László veszprémi apát-kanonok és kir. ta­
nácsos f. b. 12-én végelgyöngülésben meghalt. Az ö. v. f. n.l

— A pesti porosz consul házán roppant nagy fehér-fekete 
-asos zászló van kitűzve jelenleg, büszkén hirdetve a poroszok 
iryüzedelmeit.

— B. Eütví'.s József miniszter köszönd iratot intézett nm. 
Haynald Lajos kalocsai érsekhez ama 10,W/J ftért, melyeket 
az érsek a nemzeti múzeumnak ajándékozott.

Kiadja a Szeut-István-Társulat (Lipót-utcz

Évnogyodcs tuilósitváiiy
a pesti Olt áregy létről, lSlO-kl májas hó 6-tól angnsztushóG-ig.

Ezen évnegyedben begyült Pesten 263 fit 69 kr, 1 arany. 
Móron 27 frt 70 kr, Baján 1 frt. Ocsadinczán 2 frt, Selmeczen 
ÍJ frt ;V> kr, Köbölkuton 2 frt, Hidas-Németin 5 frt, Nagy-Kun- 
Karczagon 33 frt, Tisza-Dadán 1 frt 40 kr, Himesházán 5 frt, 
Szabaron 6 frt 10 kr, Lörincziben 12 frt, Szolnokon 2n Irt, Jász- 
Árokszállásán 30 frt. Káptalan-Visen 2 frt, Tó-Almáson s Irt 
40 kr Ipolvbolvkon 16 frt, Pécsett 100 frt, Vámos-Györkön 
m frt Visöntán és Halmajon 19 frt ón kr. Bakabányán 3 frt 
50 kr, Karván 4 frt, Dana-Almáson 3 frt 20 kr, Weindorfban 
1 frt Váczon ö frt ló kr, Sajó-Szt.-Péteren 20 frt, Zólyó-Lipcsén 
8 frt, Sáros-Orosziban 3 frt, Soroksáron 4 frt 50 kr, Lyubistén 

frt Ipolvnéken 2 frt, Budán 19 frt 77 kr, O-Biulán 62 kr. - 
Isten fizesse meg 1

Legújabb.
Paris, ang. 13. Tízezer tengerész-katona Boroztatott be 

a hadseregbe. — A Dániához újabban intézett szövetségi javas­
lat megliiusult. — Hírlik, hogy a semleges hatalmak képviselői 
fel vannak hatalmazva, a megalakulás után azonnal, az uj 
kabinetnek congrcssnst hozni javaslatba, — négy heti f eg y 
vernyngvás alatt— valamelyik semleges városban fogna 
tartatni. — Az illető javaslatok kezdeményezése, hir szerint, az 

! orosz kormánytól származnak.
Kóma, ang. 13. A porosz követ Arnim , a porosz király­

od egy sajátkezű iratot nyújtott átjpápa ö szentségének. — Hir- 
szerint a pápa, igen élénk örömmel Így szolt környezőihez ; ,,A 
pápai szék megmentése Poroszországtól jövend." * E hírnek 
nem sok hitelt adunk.)

Basel, ang. 13. A franczia cs. herczeg még Metzben 
van; ez utóbbi hely és Nancy között 200,OVO franczia áll.

Paris, aug. 13. A pénziigyministernek egy a közigaz­
gatási hatóságokhoz és vasutigazgatóságokhoz intézett körirata 
megparancsolja, hogy letétben ne tartsanak pénzt maguknál, 
hanem a banknak küldjék be.

Metz, ang. 14. Tegnap erős ellenséges csapatok köze 
ledtek a franczia táborhoz; ma azonban megint viszszavonultak. 
Számos önkéntes lövész-századok vannak útban a franczia tábor 
erősítésére. — Mctzbc tetemes élelmiszerek érkeztek. — Mül­
hausen a polgári és katonai hatóságok birtokában van a fran 
czia részen.

Paris, aug. 14. Azon törvényjavaslat, mely 24"" mii 
11,-, bankjegy kiadására ad fölhatalmazást, a nyilvános ülésben 

' egyhangúlag elfogadtatott a képviselők által.
— Palika o hadiigyminister kijelenté, hogy jelenleg 

Bazaine tábornagy az összes franczia hadsereg főparancs­
noka. — Parisnak védelmi állapotba való helyezése nemsokára 

! teljesen be lesz fejezve.
— Újabb hírek szerint, a franczia hadsereg föparancs 

„oka nem akar elejénte csatát elfogadni, mig sajat hadereje 
vei — az ellennek megfelelöleg — rendben nem lesz.

Paris, aug. lö. A franczia hadsereg a Mosel balpartjára 
kezdett átkelni, s midőn a sereg fele már átkelt a folyón, a 
poroszok nagy erővel megtámadták , de négy órai heves küzde­
lem után a francziák által nagy veszteséggel viszszaverettek.

all. sz.) — Felelős szerkesztő: Eüssy 1 aillás.

Pesten, nyomatott az ..Athc-naeum1' nyomdájában 1870. (Barátok tere 7-dik szám.)


